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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – SVIBANJ 2017. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u svibnju 2017.1 2 

 

Sadržava informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike u datumu sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici Vijeća 

autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U SVIBNJU 2017. 

 
3533. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 11. svibnja 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/827 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 258/2014 o uspostavi programa Unije za podupiranje 
posebnih aktivnosti u području financijskog izvještavanja i revizije za 
razdoblje 2014. – 2020. (Tekst značajan za EGP .) 
SL L 129, 19.5.2017., str. 24–26.   

17/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Odluka (EU) 2017/864 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o 
Europskoj godini kulturne baštine (2018.) 
SL L 131, 20.5.2017., str. 1–9.   

10/1/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Zajednička izjava Europskog parlamenta i Vijeća 
U skladu s člankom 9. Odluke financijska omotnica za provedbu Europske godine kulturne baštine (2018.) iznosi osam milijuna EUR. Radi financiranja 
pripreme Europske godine kulturne baštine, iznos od jednog milijuna EUR financirat će se iz postojećih sredstava u proračunu za 2017. U proračunu za 
2018. rezervirat će se sedam milijuna EUR za Europsku godinu kulturne baštine te unijeti u posebnu proračunsku stavku. Od tog iznosa tri milijuna 
EUR izdvojit će se iz izvora koji su trenutačno predviđeni za program Kreativna Europa, a četiri milijuna EUR će se prioritetno preusmjeriti iz ostalih 
postojećih izvora, ali bez upotrebe postojećih rezervi i ne dovodeći u pitanje ovlasti proračunskog tijela. 

Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje sporazum suzakonodavaca da se u članak 9. Odluke Europskog parlamenta i Vijeća o Europskoj godini kulturne baštine 
(2018.) uvrsti financijska omotnica u iznosu od osam milijuna EUR. Komisija podsjeća da je u skladu s člankom 314. UFEU-a odobravanje odobrenih 
sredstava u godišnjem proračunu u nadležnosti proračunskog tijela. 
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Uredba (EU) 2017/850 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o 
izmjeni Uredbe (EZ) br. 539/2001 o popisu trećih zemalja čiji državljani 
moraju imati vizu pri prelasku vanjskih granica i onih čiji su državljani izuzeti 
od tog zahtjeva (Ukrajina) 
SL L 133, 22.5.2017., str. 1–3. 

13/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Ne sudjeluju: IE, UK 

Uredba (EU) 2017/825 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o 
uspostavi Programa potpore strukturnim reformama za razdoblje od 2017. do 
2020. i o izmjeni uredbi (EU) br. 1303/2013 i (EU) br. 1305/2013 
SL L 129, 19.5.2017., str. 1–16. 

8/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: HU 

Uredba (EU) 2017/826 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o 
uspostavi programa Unije za potporu određenih aktivnosti kojima se jača 
sudjelovanje potrošača i drugih krajnjih korisnika financijskih usluga u 
donošenju politika Unije u području financijskih usluga za razdoblje 2017. –
 2020. (Tekst značajan za EGP) 
SL L 129, 19.5.2017., str. 17–23.   

16/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

Izjava Komisije 
U pogledu razmjene informacija s Europskim parlamentom i Vijećem iz članka 9. Komisija napominje da su pravila o pristupu Europskog parlamenta 
informacijama kojima raspolaže Komisija već definirana u Okvirnom sporazumu sklopljenom između Europskog parlamenta i Komisije. Komisija će 
stoga članak 9. primijeniti na način koji je u skladu s Okvirnim sporazumom, ne dovodeći u pitanje buduća opća pravila o pristupu Europskog 
parlamenta i Vijeća informacijama kojima raspolaže Komisija. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/939 od 11. svibnja 2017. o sklapanju, u ime Europske unije, Minamatske 
konvencije o živi 
SL L 142, 2.6.2017., str. 4–39. 

5925/17 

Zajednička izjava Danske i Ujedinjene Kraljevine 
Danska i Ujedinjena Kraljevina slažu se da je u skladu s člankom 30. stavkom 3. Minamatske konvencije o živi („Konvencija”) potrebna Izjava o 
nadležnosti Europske unije. 

Danska i Ujedinjena Kraljevina smatraju, međutim, da se Izjavom premašuju zahtjevi iz članka 30. stavka 3. Konvencije i da se njome pokušava 
odrediti priroda nadležnosti Europske unije. 

Danska i Ujedinjena Kraljevina smatraju da se Izjavom Europske unije u skladu s člankom 30. stavkom 3. Konvencije ne mijenja raspodjela nadležnosti 
između Europske unije i njezinih država članica kako je utvrđeno u Ugovoru o funkcioniranju Europske unije. Stoga se Izjava ne može tumačiti kao da 
podrazumijeva isključivu nadležnost Europske unije u odnosu na pitanja iz ove Konvencije ako je nadležnost podijeljena između Europske unije i 
njezinih država članica. 
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Izjava Poljske 
Republika Poljska svjesna je potrebe da Europska unija ratificira Minamatsku konvenciju o živi („Konvencija”). Međutim, Republika Poljska: 

– potvrđuje da se dogovorom u Vijeću o ratifikaciji Konvencije u ime EU-a ni na koji način ne prejudicira niti dovodi u pitanje uloga nacionalnih 
parlamenata u nacionalnim procesima ratifikacije u državama članicama, u skladu s njihovim nacionalnim ustavnim odredbama; 

– ističe da proces ratifikacije Konvencije od strane Unije i njezino sudjelovanje na Konferenciji stranaka ne smije utjecati na podjelu nadležnosti 
između Unije i država članica; 

– ističe da bi tijekom Konferencije stranaka države članice i Komisija trebale blisko surađivati tijekom pregovaračkog procesa, osiguravajući 
jedinstvo u vanjskom predstavljanju Europske unije; 

– napominje da će stajališta koja EU i njegove države članice trebaju zauzeti na Konferenciji stranaka biti utvrđena na uobičajeni način, u skladu s 
postojećim pravilima Unije i radnim dogovorima. 

Republika Poljska slaže se da je u skladu s člankom 30. stavkom 3. Konvencije potrebna Izjava o nadležnosti Europske unije. Poljska, međutim, smatra 
da se Izjavom premašuju zahtjevi iz članka 30. stavka 3. Konvencije i da se njome pokušava odrediti priroda nadležnosti Europske unije. 

Republika Poljska smatra da se Izjavom Europske unije u skladu s člankom 30. stavkom 3. Konvencije ne mijenja raspodjela nadležnosti između 
Europske unije i njezinih država članica kako je utvrđena u Ugovoru o funkcioniranju Europske unije. Stoga se Izjava ne može tumačiti kao da 
podrazumijeva isključivu nadležnost Europske unije u odnosu na pitanja iz ove Konvencije ako je nadležnost podijeljena između Europske unije i 
njezinih država članica. 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u Zajedničkom odboru osnovanom 
na temelju Regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla, u pogledu 
izmjena Dodatka II. toj Konvenciji 

8133/17 

Odluka Vijeća o stajalištu koje je potrebno zauzeti u ime Europske unije u Zajedničkom odboru 
osnovanom na temelju Regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 
podrijetla, u pogledu zahtjeva Ukrajine da postane ugovorna stranka te Konvencije 

8243/17 
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Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora sa Sjedinjenim Američkim Državama o sporazumu 
između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država o dogovorima o zakupu zrakoplova s posadom 

8156/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 27/2016 Europskog revizorskog suda „Upravljanje u 
Europskoj komisiji – provodi li se najbolja praksa?” 

8096/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/865 od 11. svibnja 2017. o potpisivanju, u ime Europske unije, Konvencije 
Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u odnosu na pitanja 
povezana s pravosudnom suradnjom u kaznenim stvarima 
SL L 131, 20.5.2017., str. 11–12. 

14868/16 

Odluka Vijeća (EU) 2017/866 od 11. svibnja 2017. o potpisivanju, u ime Europske unije, Konvencije 
Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u odnosu na azil i 
zabranu prisilnog udaljenja ili vraćanja (non-refoulement) 
SL L 131, 20.5.2017., str. 13–14.   

14869/16 

Izjava Komisije 
Iako se ne protivi konačnom sporazumu da se Europskoj uniji omogući potpisivanje Konvencije Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u obitelji, Komisija izražava žaljenje zbog toga što je Vijeće odstupilo od njezina prijedloga o širokom potpisivanju te potpisivanje 
cjelovitog instrumenta temeljenog na ljudskim pravima ograničilo na pojedinačne aspekte Konvencije. 

Komisija smatra da je takav pristup temelj za političku i pravnu zabrinutost. 

Iz političke perspektive Komisija žali što EU nije u mogućnosti, u kontekstu postojećeg sveobuhvatnog korpusa relevantnog zakonodavstva, aktivnosti 
za suzbijanje nasilja nad ženama i vodeće uloge EU-a u području rodne ravnopravnosti općenito, poslati snažniju poruku o usklađenosti svoje vanjske i 
unutarnje politike osiguravanjem što šireg uključivanja Konvencije u pravnu stečevinu Unije. 

Sužavanjem područja primjene propušta se prilika za iskorištavanje postojećeg zakonodavnog okvira EU-a o mjerama za suzbijanje nasilja te za 
osiguravanje stabilnog i održivog temelja za upotrebu sredstava Unije u različitim područjima obuhvaćenima Konvencijom. 
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Iz pravne perspektive Komisija ostaje pri mišljenju da je Odluka Vijeća o potpisivanju trebala biti u obliku jedinstvenog teksta koji bi obuhvaćao i 
isključivu i podijeljenu nadležnost te za pravnu osnovu imao članak 82. stavak 2. UFEU-a: potpora žrtvama kaznenih djela kriminaliziranih 
Konvencijom i zaštita tih žrtava težište su Konvencije. 

U pogledu opsega isključive vanjske nadležnosti Europske unije u skladu s člankom 3. stavkom 2. UFEU-a Komisija ostaje pri mišljenju da je 
isključiva vanjska nadležnost utvrđena, u vezi s poglavljem VII. Konvencije, ne samo u pogledu pitanja azila i zabrane protjerivanja ili vraćanja (članci 
60. i 61. Konvencije), već i u pogledu pitanja boravišnog statusa žrtava te zaštite žrtava od izgona u skladu s člankom 59. Konvencije. Osim toga, 
Komisija ostaje pri svojem mišljenju da je isključiva vanjska nadležnost utvrđena i na temelju postojeće pravne stečevine kojom su u znatnoj mjeri 
obuhvaćena područja Konvencije, posebice Direktive 2012/29/EU o uspostavi minimalnih standarda za prava, potporu i zaštitu žrtava kaznenih djela, za 
pitanja iz poglavlja IV. i VI. Konvencije o zaštiti svih žena žrtava i potpori svim ženama žrtvama nasilja te u pogledu žena koje su žrtve drugih rodno 
uvjetovanih prekršaja uz žene žrtve kaznenih djela obuhvaćenih direktivama 2011/36/EU i 2011/93/EU. 

Komisija stoga smatra da se upućivanje na Direktivu 2011/36/EU i Direktivu 2011/93/EU u uvodnoj izjavi 10. Odluke Vijeća o potpisivanju 
Konvencije u vezi s pitanjima koja se odnose na pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima ne može tumačiti kao iscrpan popis akata obvezujućih za 
UK i Irsku u pitanjima povezanima s pravosudnom suradnjom u kaznenim stvarima u skladu s Konvencijom. 

U pogledu podjele odluke na dvije zasebne odluke, Komisija 

 podsjeća na to da su u pitanjima azila Direktiva 2004/83/EZ i Direktiva 2005/85/EZ obvezujuće za Irsku. Komisija stoga smatra da je Odluka o 
potpisivanju Konvencije u pogledu članaka 60. i 61., izuzev članka 60. stavka 3. Konvencije u vezi s rodno osjetljivim postupcima prihvata, obvezujuća 
za Irsku. 

Komisija podsjeća na to da su u području azila za Ujedinjenu Kraljevinu i dalje obvezujuće direktive 2002/83/EZ, 2003/9/EZ i 2005/85/EZ. Komisija 
stoga smatra da je Odluka o potpisivanju Konvencije u pogledu članaka 60. i 61. Konvencije obvezujuća za Ujedinjenu Kraljevinu. 

Komisija zadržava pravo da zatraži pojašnjenje tih pitanja pred Sudom. 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina iskazuje svoju potporu Konvenciji Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji (Istanbulska 
konvencija), i željela bi da se zabilježi da namjerava ratificirati Konvenciju. Ujedinjena Kraljevina na nacionalnoj i međunarodnoj razini predano radi 
na rješavanju problema svih oblika nasilja nad ženama i djevojčicama kako bi se zajamčilo pružanje potpore žrtvama, privođenje počinitelja pravdi, kao 
i da činimo sve što je u našoj moći kako bi se prije svega ti zločini spriječili. 

Međutim, Ujedinjena Kraljevina želi zabilježiti svoje stajalište da iz Konvencije ne proizlazi isključiva vanjska nadležnost Unije u pogledu predmeta iz 
Odluke Vijeća o potpisivanju u ime Europske unije Konvencije Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u vezi 
s pitanjima koja se odnose na pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima. Stoga bi Vijeće trebalo slobodno odlučivati o pitanjima u pogledu kojih bi 
Europska unija trebala potpisati Konvenciju. 

Nadalje, Ujedinjena Kraljevina smatra da je ta Odluka Vijeća, s obzirom na to da se radi o mjeri predloženoj u skladu s trećim dijelom glavom V. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije, podložna Protokolu (br. 21) uz Ugovore o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u vezi s područjem 
slobode, sigurnosti i pravde. 

Sukladno tome, Ujedinjena Kraljevina ne smatra se automatski obvezanom, kako se navodi u uvodnoj izjavi 10., sudjelovati u Odluci Vijeća samo zbog 
svojeg sudjelovanja u Direktivi 2011/36/EU o sprečavanju i suzbijanju trgovanja ljudima i zaštiti njegovih žrtava i u Direktivi 2011/93/EU o suzbijanju 
seksualnog iskorištavanja djece i dječje pornografije. 

Zaključci Vijeća o Izvješću o građanstvu EU-a za 2017. 9080/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/860 od 11. svibnja 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Zajedničkog odbora EGP-a u pogledu izmjene Protokola 31. uz Sporazum o EGP-u o suradnji 
u posebnim područjima izvan područja četiriju sloboda (Proračunska linija 33 02 03 01) 
SL L 128, 19.5.2017., str. 23–24. 

7808/17 

Odluka (EU) 2017/883 od 11. svibnja 2017. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske unije, u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31. uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan četiriju sloboda (Proračunska linija 12 02 01) 
SL L 135, 24.5.2017., str. 18–20.   

7811/17 
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Odluka (EU) 2017/859 od 11. svibnja 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan područja četiriju sloboda (proračunska linija 02 03 01 Unutarnje tržište i proračunska 
linija 02 03 04 Sredstva za upravljanje unutarnjim tržištem) 
SL L 128, 19.5.2017., str. 20–22. 

7814/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/861 od 11. svibnja 2017. o stajalištu koje treba zauzeti, u ime Europske unije, 
u Zajedničkom odboru EGP-a o izmjeni Protokola 3. uz Sporazum o EGP-u koji se odnosi na proizvode 
navedene u članku 8. stavku 3. točki (b) Sporazuma 
SL L 128, 19.5.2017., str. 25–54. 

7817/17 

3534. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI / TRGOVINA) održan u Bruxellesu 11. svibnja 2017. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/817 od 11. svibnja 2017. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Svjetske trgovinske organizacije o izmjeni stavka C točke ii. Priloga 3. 
Sporazumu o WTO-u u pogledu učestalosti kontrola trgovinskih politika članica WTO-a i izmjeni 
poslovnika Tijela za kontrolu trgovinske politike 
SL L 122, 13.5.2017., str. 71–72. 

7671/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/1368 od 11. svibnja 2017. o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih 
država članica, i privremenoj primjeni Trećeg dodatnog protokola uz Sporazum o pridruživanju između 
Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Čilea, s druge strane, kako bi 
se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 196, 27.7.2017., str. 1–2.   

6746/17 

Treći dodatni protokol uz Sporazum o pridruživanju između Europske zajednice i njezinih država 
članica, s jedne strane, i Republike Čile, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike 
Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 196, 27.7.2017., str. 3–261. 

6905/17 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/809 od 11. svibnja 2017. o potpori provedbi Rezolucije Vijeća sigurnosti 
Ujedinjenih naroda 1540 (2004) o suzbijanju širenja oružja za masovno uništenje i načinima njegove 
isporuke 
SL L 121, 12.5.2017., str. 39–44. 

8124/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2016. o primjeni schengenske pravne stečevine u području policijske suradnje u Grčkoj 

9086/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih tijekom 
evaluacije iz 2016. u pogledu primjene schengenske pravne stečevine u području Schengenskog 
informacijskog sustava u Malti 

9084/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke za produljenje privremenog nadzora unutarnjih 
granica u iznimnim okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog 
prostora 

9040/17 
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Izjava Grčke 
Grčka izražava žaljenje zbog toga što se donošenje Komisijina Prijedloga provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju Preporuke za produljenje 
privremenog nadzora unutarnjih granica u iznimnim okolnostima, u privremenom razdoblju od šest mjeseci, temelji, među ostalim, na pretpostavci da 
postoji ozbiljna prijetnja javnom poretku i unutarnjoj sigurnosti u drugim državama članicama zbog nedostataka pri nadzoru vanjske granice u Grčkoj te 
sekundarnih tokova nezakonitih migranata koji ulaze preko Grčke, a idu u druge države schengenskog prostora [uvodna izjava (2) predložene 
preporuke]. 

Grčka ističe kako ne postoje konkretni dokazi da bi sekundarna kretanja s njezina državnog područja u druge države članice EU-a mogla predstavljati 
ozbiljnu prijetnju javnom poretku i unutarnjoj sigurnosti u dotičnim državama. 

Sve granične kontrole i ophodnje na svim graničnim prijelazima Grčke dodatno su pooštrene nakon nenajavljenog posjeta radi evaluacije Schengena iz 
studenoga 2015. Među ostalim, Grčka je u okviru nacionalne operacije „SARISA”, u bliskoj suradnji s FRONTEX-om, poduzela sve potrebne mjere za 
sprečavanje i odvraćanje od svakog pokušaja bijega s njezina kopna na sjever, među ostalim u bivšu jugoslavensku republiku Makedoniju. Stanje se 
stalno nadgleda i ocijenjeno je održivim. 

Grčka je, nadalje, nakon nenajavljenog posjeta radi evaluacije na licu mjesta iz 2015. potpuno, učinkovito i pravodobno provela sve preporuke 
Komisije(2) i Vijeća(3). 

Iz tog je razloga Komisija na sastanku Radne skupine za schengenska pitanja (evaluacija) 8. ožujka 2017. objavila da se od Grčke ne očekuje 
podnošenje daljnjih izvješća i da će se dugoročna djelovanja pratiti u okviru procesa evaluacije za 2016. Niti jedna država članica tijekom tog sastanka 
nije imala napomenu niti uložila prigovor. 

S obzirom na navedeno Grčka podsjeća da se članak 29. Zakonika o schengenskim granicama može aktivirati kao krajnja mjera i samo u slučaju kada 
su zadovoljeni uvjeti iz članka 21. stavka 3. i Komisija utvrdi da je ukupno funkcioniranje schengenskog prostora ugroženo zbog trajnih ozbiljnih 
nedostataka povezanih s nadzorom vanjskih granica. 

Osim toga, u pogledu dosadašnje provedbe nadzora unutarnjih granica u dotičnim državama schengenskog prostora, Grčka smatra da ne postoje dokazi 
da je produljenje nadzora unutarnjih granica opravdano na temelju utvrđenih ozbiljnih prijetnji javnom poretku ili unutarnjoj sigurnosti. 
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Grčka smatra da se preporuka za produljenje privremenog nadzora unutarnjih granica unutar schengenskog prostora zbog pravne opravdanosti i 
proporcionalnosti ne može temeljiti na članku 29. Zakonika o schengenskim granicama. 

S obzirom na to Grčka ne može prihvatiti ovaj Prijedlog provedbene odluke Vijeća. 
(2)  Provedbena odluka Komisije od 24. veljače 2016. o utvrđivanju preporuke o posebnim mjerama koje Helenska Republika treba poduzeti nakon izvješća o 

evaluaciji od 2. veljače 2016. 
(3) Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju ozbiljnih nedostataka utvrđenih tijekom evaluacije primjene schengenske pravne stečevine u 

području upravljanja vanjskim granicama 2015., 12. veljače 2016. (5809/16 SCH-EVAL 17 FRONT 51 COMIX 81) 

Izjava Slovenije 
Republika Slovenija snažno se protivi prijedlogu Komisije o produljenju nadzora na unutarnjoj kopnenoj granici između Republike Slovenije i 
Republike Austrije. 

Produljenje nadzora na austrijsko-slovenskoj granici neopravdano je. Službeni statistički podaci o nezakonitim prelascima granice na spomenutoj 
unutarnjoj granici ne pružaju temelj za takav nadzor. Austrijska tijela za izvršavanje zakonodavstva u 2016. vratila su 76 stranih državljana koji su 
ilegalno ušli na austrijsko državno područje iz Slovenije, a 2017. taj broj iznosi samo 12 (troje od njih slovenski su državljani). 

Nadzorom na austrijsko-slovenskoj granici ometa se slobodno kretanje osoba i dovodi do neprestane prometne zagušenosti, gospodarskog gubitka i 
negativnog učinka na suradnju u pograničnim područjima. Štoviše, ponovnim uvođenjem nadzora unutarnjih granica na granici s Austrijom nije utvrđen 
nikakav značajan rizik za sigurnost. Usto, obavezne sustavne kontrole svih putnika na svim vanjskim granicama, koje Slovenija temeljito provodi, 
dodatan su važan čimbenik u smanjenju potrebe za nadzorom na unutarnjim granicama. 

Štoviše, Republika Slovenija ustraje na transparentnosti postupka pripreme ovog prijedloga u skladu s Provedbenom odlukom Vijeća iz veljače 2017.(4) 
Posebno, unatoč opetovanim zahtjevima iz više država članica nadležna radna skupina Vijeća još nije imala prigodu preispitati sve relevantne aspekte 
ove mjere i raspravljati o njima, među ostalim o procjenama sigurnosnog rizika, koje su temelj za opravdavanje nadzora na unutarnjim granicama. 
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S druge strane, Republika Slovenija pozdravlja preporuku Komisije za učinkovitiju uporabu dodatnih mjera jer se njima postižu slični učinci na manje 
nametljiv način, iz čega je veoma jasno da bi se nadzor nad granicama trebao uvoditi samo kao krajnja mjera. 

Slovenija prima na znanje najavu Komisije da je ovo zadnji prijedlog za produljenjem nadzora nad nekim unutarnjim granicama te poziva Komisiju da 
ažurira svoj plan za povratak na normalno funkcioniranje schengenskog prostora (5). 
(4) Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/246 od 7. veljače 2017. o utvrđivanju preporuke za produljenje privremenog nadzora unutarnjih granica u iznimnim 

okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog prostora (SL L 36, 11.2.2017). 
(5) Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Europskom vijeću i Vijeću „Povratak Schengenu – Plan”, COM(2016) 120 final od 4. ožujka 2016. 

Izjava Mađarske 
Mađarska smatra kako se Provedbenom odlukom Vijeća o utvrđivanju preporuke za produljenje privremenog nadzora unutarnjih granica u iznimnim 
okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog prostora predviđaju mjere u odnosu na zapadnobalkansku rutu koja je 
zapravo zatvorena. 

Plan Komisije ne može se potkrijepiti nikakvim podacima kojima bi se opravdao privremeni nadzor na austrijsko-mađarskoj granici, s obzirom na to da 
su sekundarna nezakonita migracijska kretanja iz Mađarske u Austriju na nižoj razini negoli prije migracijske krize. 

Komisija također priznaje da se migracijski pritisak na unutarnjim granicama dotičnih pet zemalja neprestano smanjuje. Mađarska smatra kako 
produljenje nadzora državne granice za dodatnih šest mjeseci nije objektivno opravdano. 

Usto, produljenje privremenog nadzora granice na unutarnjoj granici između Mađarske i Austrije dovodi do nepotrebnih teškoća i nameće znatno 
gospodarsko opterećenje i trošak za građane EU-a i gospodarske subjekte u regiji. 

S obzirom na navedeno produljenje nadzora granica ne može se opravdati uz argument da europska granična straža još nije dosegnula potpuni 
operativni potencijal. Europska granična straža ne zamjenjuje odgovornosti država članica, nego ih samo nadopunjuje, a statistički podaci Mađarske i 
Austrije dokazuju kako je zaštita vanjskih granica u Mađarskoj učinkovita te da se njome znatno doprinosi sigurnosti schengenskog prostora 
sprečavanjem sekundarnih tokova nezakonitih migranata. 

Produljenje graničnog nadzora na određenim dijelovima granica ne može se smatrati privremenom mjerom, kao ni iznimnom ili razmjernom mjerom, 
niti potrebnom, te bi moglo dovesti do raspada schengenskog prostora. Mađarsko je stajalište da prijedlog nije ni legitiman ni pravno opravdan. Njime 
se samo ometa slobodno kretanje građana EU-a i stavlja težak dodatan teret na gospodarstvu u schengenskom prostoru. 

Stoga se Mađarska protivi donošenju prijedloga. 



 

 

11472/17   klj/DP/li 15 
 DG F 2B  HR 
 

3535. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 15. svibnja 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o autohtonim narodima 8814/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/824 od 15. svibnja 2017. o Pravilniku o osoblju Satelitskog centra 
Europske unije 
SL L 123, 16.5.2017., str. 7–49. 

8872/16 

Odluka (EU) 2017/951 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji na temelju zahtjeva Finske – EGF/2016/008 FI/Nokia Network 
Systems 
SL L 143, 3.6.2017., str. 9–10. 

8390/17 

Zaključci Vijeća o Venezueli 9181/17 



 

 

11472/17   klj/DP/li 16 
 DG F 2B  HR 
 

3536. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 16. svibnja 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/1131 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o 
novčanim fondovima (Tekst značajan za EGP.) 
SL L 169, 30.6.2017., str. 8–45. 

59/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: LU 

Izjava Luksemburga 
Luksemburg podupire općeniti cilj Uredbe o novčanim fondovima koji se sastoji u tome da se poveća sigurnost i pouzdanost svih kategorija novčanih 
fondova s obzirom na ključnu ulogu koju novčani fondovi imaju u financiranju realnog gospodarstva. 

Uredba se ne bavi dostatno položajem novčanih fondova koji se isključivo dodjeljuju ulagačima izvan EU-a i novčanih fondova koji su strukturirani kao 
glavni i napajajući. 

Kvota javnog duga EU-a za novčane fondove s nepromjenjivim NAV-om koji ulažu u instrumente javnog duga iz klauzule o preispitivanju sporan je s 
pravnog gledišta, njime se postavlja upitan presedan te će u konačnici biti prepreka za razvoj te nove kategorije novčanih fondova. Takvim pristupom 
usredotočenim na EU zanemaruje se činjenica da je uspjeh industrije upravljanja imovinom EU-a uvelike posljedica njegove globalne usmjerenosti. 

Uredbom bi se dugoročno mogla ugroziti održivost nekih kategorija novčanih fondova što bi moglo dovesti do toga da nestanu vrijedni tržišni izvori 
financiranja. To je u suprotnosti s ciljevima unije tržišta kapitala. 

S obzirom na navedeno Luksemburg glasuje protiv Uredbe o novčanim fondovima. 
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Uredba (EU) 2017/1129 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o 
prospektu koji je potrebno objaviti prilikom javne ponude vrijednosnih papira 
ili prilikom uvrštavanja za trgovanje na uređenom tržištu te stavljanju izvan 
snage Direktive 2003/71/EZ (Tekst značajan za EGP) 
SL L 168, 30.6.2017., str. 12–82. 

63/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina iskazuje svoju potporu Nacrtu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o prospektu koji je potrebno objaviti prilikom javne ponude 
vrijednosnih papira ili prilikom uvrštavanja za trgovanje na uređenom tržištu te stavljanju izvan snage Direktive 2003/71/EZ. 

Ujedinjena Kraljevina smatra da članak 33. stavak 1. Uredbe o prospektu sadrži obveze koje se odnose na prekograničnu suradnju (unutar EU-a) u 
području sprečavanja, otkrivanja i istrage kaznenih djela, što spada u područje primjene dijela trećeg glave V. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije. Stoga se, s obzirom na tu odredbu, primjenjuje članak 3. stavak 1. Protokola (br. 21) uz Ugovore o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u vezi s 
područjem slobode, sigurnosti i pravde. 

Uredba (EU) 2017/1130 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o 
definiranju karakteristika ribarskih plovila 
SL L 169, 30.6.2017., str. 1–7.   

11/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o otvaranju pregovora sa Sjedinjenim Američkim Državama s ciljem izmjene područja 
primjene Memoranduma o suradnji u istraživanju i razvoju u području civilnog zrakoplovstva kako bi se 
obuhvatile sve faze modernizacije upravljanja zračnim prometom i globalne interoperabilnosti 

8615/17 
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3538. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI / OBRANA) održan u Bruxellesu 18. svibnja 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o sigurnosti i obrani u okviru globalne strategije EU-a 9178/17 

3539. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI), održan u Bruxellesu 18. svibnja 2017. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/945 od 18. svibnja 2017. o automatiziranoj razmjeni podataka o 
DNK-u u Slovačkoj, Portugalu, Latviji, Litvi, Češkoj, Estoniji, Mađarskoj, na Cipru, u Poljskoj, 
Švedskoj, na Malti i u Belgiji i o zamjeni odluka 2010/689/EU, 2011/472/EU, 2011/715/EU, 
2011/887/EU, 2012/58/EU, 2012/299/EU, 2012/445/EU, 2012/673/EU, 2013/3/EU, 2013/148/EU, 
2013/152/EU i 2014/410/EU 
SL L 142, 2.6.2017., str. 89–92.   

13525/16 

Zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz poglavlja 6. Odluke Vijeća 
2008/615/PUP – Ocjena Češke s obzirom na automatiziranu razmjenu podataka iz registra vozila (PRV) 

9466/17 

Zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz poglavlja 6. Odluke Vijeća 
2008/615/PUP – ocjena Portugala s obzirom na automatiziranu razmjenu daktiloskopskih podataka 

9470/17 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/943 od 18. svibnja 2017. o automatiziranoj razmjeni podataka iz 
registra vozila na Malti i Cipru te u Estoniji i o zamjeni odluka 2014/731/EU, 2014/743/EU i 
2014/744/EU 
SL L 142, 2.6.2017., str. 84–86. 

13499/16 
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Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/947 od 18. svibnja 2017. o automatiziranoj razmjeni podataka iz 
registra vozila u Finskoj, Sloveniji, Rumunjskoj, Poljskoj, Švedskoj, Litvi, Bugarskoj, Slovačkoj i 
Mađarskoj i o zamjeni odluka 2010/559/EU, 2011/387/EU, 2011/547/EU, 2012/236/EU, 2012/664/EU, 
2012/713/EU, 2013/230/EU, 2013/692/EU i 2014/264/EU 
SL L 142, 2.6.2017., str. 97–99. 

13529/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/946 od 18. svibnja 2017. o automatiziranoj razmjeni 
daktiloskopskih podataka u Slovačkoj, Bugarskoj, Francuskoj, Češkoj, Litvi, Nizozemskoj, Mađarskoj, 
na Cipru, u Estoniji, na Malti, u Rumunjskoj i Finskoj i o zamjeni odluka 2010/682/EU, 2010/758/EU, 
2011/355/EU, 2011/434/EU, 2011/888/EU, 2012/46/EU, 2012/446/EU, 2012/672/EU, 2012/710/EU, 
2013/153/EU, 2013/229/EU i 2013/792/EU 
SL L 142, 2.6.2017., str. 93–96. 

13526/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/944 od 18. svibnja 2017. o automatiziranoj razmjeni 
daktiloskopskih podataka u Latviji i o zamjeni Odluke 2014/911/EU 
SL L 142, 2.6.2017., str. 87–88. 

13521/16 

Odluka Vijeća (EU) 2017/876 od 18. svibnja 2017. o pristupanju Europske unije Međunarodnom 
savjetodavnom odboru za pamuk (ICAC) 
SL L 134, 23.5.2017., str. 23–37. 

15540/16 

Zaključci Vijeća o utvrđivanju prioriteta EU-a u borbi protiv organiziranog i teškog međunarodnog 
kriminala između 2018. i 2021. 

9450/17 
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3540. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI / RAZVOJ), održan u Bruxellesu 19. svibnja 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o ostavštini Europske godine razvoja 2015.: „Naš svijet, naše dostojanstvo, naša 
budućnost” 

9376/17 

Zaključci Vijeća o godišnjem izvješću za 2016. o provedbi instrumenata Europske unije za financiranje 
vanjskog djelovanja 2015. 

9378/17 

Zaključci Vijeća o godišnjem izvješću za 2017. Europskom vijeću o ciljevima razvojne pomoći EU-a 9266/17 

Zaključci Vijeća o održivim vrijednosnim lancima odjeće 9381/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 35/2016 „Uporaba proračunske 
potpore za poboljšanje mobilizacije domaćih prihoda u supsaharskoj Africi” 

9265/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih tijekom 
evaluacije Francuske (Pas-de-Calais) 2016. u pogledu primjene schengenske pravne stečevine u 
području vraćanja 

9522/17 

Zaključci Vijeća o stavljanju u funkciju humanitarno-razvojnih poveznica 9383/17 
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3541. sastanak Vijeća Europske unije (OBRAZOVANJE, MLADI, KULTURA I SPORT) održan u Bruxellesu 22. i 23. svibnja 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/1001 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o 
žigu Europske unije (Tekst značajan za EGP .) 
SL L 154, 16.6.2017., str. 1–99.   

12/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća kojom se Komisiju ovlašćuje da u ime Unije podnese prijedlog za izmjenu Dodatka II. 
Konvenciji o zaštiti migratornih vrsta divljih životinja s obzirom na dvanaesti sastanak Konferencije 
stranaka 

8856/17 

Izjava Njemačke, Slovačke i Švedske 
Ovom se odlukom ovlašćuje Komisiju da u ime Unije podnese prijedlog Tajništvu Konvencije o zaštiti migratornih vrsta divljih životinja (CMS). Radi 
se o Odluci Vijeća koja se, kao takva, ne bavi nadležnostima država članica na koje se odnosi prijedlog za uvrštavanje na popis. Time se ne utječe na 
činjenicu da dotično pitanje potpada pod podijeljenu nadležnost u području okoliša u skladu s člankom 4. stavkom 2. točkom (e) Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU). Stoga prihvaćamo Odluku uz pretpostavku da će se s prijedlozima jednako postupati kao što se postupalo s 
prijedlozima EU-a i njegovih 28 država članica na prethodnom 11. zasjedanju Konferencije stranaka Konvencije o zaštiti migratornih vrsta divljih 
životinja. Konkretno, prijedlog na 11. sjednici Konferencije stranaka (COP) da se na popis iz Dodatka I. Konvenciji o zaštiti migratornih vrsta divljih 
životinja uvrsti ptičja vrsta Coracias garrulus, koja se nalazi na popisu iz Priloga I. Direktivi o pticama (2009/147/EZ), podnijele su Europska unija i 
njezinih 28 država članica. 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u pogledu određenih rezolucija o 
kojima će se glasovati u okviru Međunarodne organizacije za vinogradarstvo i vinarstvo (OIV) 

8970/17 
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Zaključci Vijeća o ulozi rada s mladima u podupiranju razvoja ključnih životnih vještina mladih koje im 
olakšavaju uspješan prijelaz u odraslu dob, aktivno građanstvo i radni život 
SL C 189, 15.6.2017., str. 30–34.   

9624/17 

Zaključci Vijeća o strateškim perspektivama za europsku suradnju u području mladih nakon 2018. 
SL C 189, 15.6.2017., str. 35–37. 

9630/17 

Rezolucija Vijeća o strukturiranom dijalogu i budućem razvoju dijaloga s mladima u kontekstu politika 
za europsku suradnju u području mladih nakon 2018. 
SL C 189, 15.6.2017., str. 1–4.   

9632/17 

Preporuka Vijeća od 22. svibnja 2017. o Europskome kvalifikacijskom okviru za cjeloživotno učenje i o 
stavljanju izvan snage Preporuke Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o uspostavi 
Europskoga kvalifikacijskog okvira za cjeloživotno učenje 
SL C 189, 15.6.2017., str. 15–28. 

9620/17 

Zaključci Vijeća o strateškom pristupu EU-a međunarodnim kulturnim odnosima 
SL C 189, 15.6.2017., str. 38–39.   

9635/17 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o sportu kao 
platformi za socijalnu uključenost putem volontiranja 
SL C 189, 15.6.2017., str. 40–44. 

9638/17 

Rezolucija Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o Planu rada 
Europske unije u području sporta (1. srpnja 2017. – 31. prosinca 2020.) 
SL C 189, 15.6.2017., str. 5–14.   

9639/17 

Zaključci Vijeća o detaljnim preispitivanjima i provedbi preporuka za pojedine zemlje za 2016. 9032/17 



 

 

11472/17   klj/DP/li 23 
 DG F 2B  HR 
 

3543. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI), održan u Bruxellesu 23. svibnja 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/932 od 23. svibnja 2017. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Nationale Bank 
van België / Banque Nationale de Belgique 
SL L 141, 1.6.2017., str. 12–13.   

8173/17 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Međunarodnog vijeća za 
žitarice u pogledu produljenja Konvencije o trgovini žitaricama iz 1995. 

8299/17 

Nacrt zaključaka Vijeća o financiranju za carine 7586/17 

Izjava Austrije, Danske, Finske i Švedske 
U pogledu druge alineje pod „POZIVA KOMISIJU da do kraja 2017.” koja glasi „razmotri i ocijeni mogućnost financiranja potreba za tehničkom 
opremom u vezi s budućim financijskim programima Komisije”, Austrija, Danska, Finska i Švedska ističu da se takvim razmatranjima i ocjenjivanjem 
ne mogu prejudicirati pregovori o sljedećem višegodišnjem financijskom okviru. 

Nacrt zaključaka Vijeća o razvoju carinske unije EU-a i upravljanja njome 7585/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 01/2017 Europskog revizorskog suda pod nazivom „Potrebni 
su dodatni napori kako bi se uspostavom mreže Natura 2000 iskoristio njezin puni potencijal” 

9645/17 
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Pisani postupak dovršen 24. svibnja 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2017/901 od 24. svibnja 2017. o provedbi Odluke 2013/798/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Srednjoafričke Republike 
SL L 138, 25.5.2017., str. 140–142. 

9516/17 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2017/890 od 24. svibnja 2017. o provedbi članka 17. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 224/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Srednjoafričkoj Republici 
SL L 138, 25.5.2017., str. 1–3.   

9518/17 

3544. sastanak Vijeća Europske unije (UNUTARNJE TRŽIŠTE, INDUSTRIJA, ISTRAŽIVANJE I SVEMIR) održan u Bruxellesu 29. i 30. 
svibnja 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2017/1132 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o 
određenim aspektima prava društava (Tekst značajan za EGP.) 
SL L 169, 30.6.2017., str. 46–127.   

57/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
suzdržane: AT 
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Izjava Poljske 
1. Delegacija Poljske pozdravlja donošenje Prijedloga direktive Europskog parlamenta i Vijeća o određenim aspektima prava trgovačkih društava (PE-
CONS 57/16 „Određeni aspekti prava trgovačkih društava (kodifikacija)” (2015/0283 COD)2015/0283 (COD)), kojim se kodificiraju, među ostalim, 
odredbe Direktive 2012/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o usklađivanju zaštitnih mehanizama koje, radi zaštite interesa 
članova i trećih osoba, države članice zahtijevaju od trgovačkih društava u smislu članka 54. drugog stavka Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u 
pogledu osnivanja dioničkih društava te održavanja i promjene njihovog kapitala, a s ciljem ujednačavanja tih zaštitnih mehanizama (SL L 315, 
14.11.2012., str. 74.). 

2. Direktivom 2012/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. (preinaka) stavljen je izvan snage, među ostalim, članak 6. stavak 2. 
Druge direktive o pravu trgovačkih društava 77/91/EEZ u kojem se navodi: „2. Ako je ekvivalent europske jedinice za račun u nacionalnoj valuti 
promijenjen tako da je vrijednost najnižeg iznosa kapitala u nacionalnoj valuti manja od 22 500 europskih jedinica za račun u razdoblju od jedne 
godine, Komisija obavještava dotičnu državu članicu da u roku od 12 mjeseci nakon isteka tog perioda mora izmijeniti svoje zakonodavstvo kako bi 
bilo u skladu sa stavkom 1. Međutim, države članice mogu propisati da se na već postojeća društva navedene izmjene ne primjenjuju u razdoblju do 18 
mjeseci od stupanja izmjena na snagu.” 

3. Zbog toga su 28. rujna 2012., u vrijeme donošenja Direktive 2012/30/EU, Komisija i Vijeće sastavili zajedničku izjavu (dokument Vijeća br. 
14263/12) i uključili je u zapisnik COREPERA i Vijeća. Ta zajednička izjava glasi kako slijedi: „Članak 6. stavak 2. Direktive 77/91/EEZ odnosi se, 
među ostalim, na kratkoročnu nestabilnost nacionalnih valuta u odnosu na europsku valutnu jedinicu i vrijeme potrebno za zakonodavnu prilagodbu 
kada je potrebna. Prilikom ispitivanja usklađenosti članka 6. stavka 1. uzet će se u obzir ti uvjeti.” 

4. S obzirom na to da se, u skladu s Međuinstitucionalnim sporazumom od 20. prosinca 1994. o ubrzanoj metodi rada za službeno kodificiranje 
zakonodavnih tekstova (96/C 102/02), tijekom postupka kodifikacije u akte koje je potrebno kodificirati ne unose suštinske izmjene, delegacija Poljske 
želi istaknuti da kodifikacija ne utječe na zajedničku izjavu Komisije i Vijeća od 28. rujna 2012. i stoga bi se njome i dalje trebalo usmjeravati 
interpretaciju i primjenu, u odnosu na izračun minimalnih kapitalnih zahtjeva za društva u onim državama članicama čija valuta nije euro, članka 45. 
stavka 1. Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o određenim aspektima prava trgovačkih društava (kodifikacija), kojim će se zamijeniti članak 6. 
stavak 1. Direktive 2012/30/EU. 

Direktiva Vijeća (EU) 2017/952 od 29. svibnja 2017. o izmjeni Direktive 
(EU) 2016/1164 u pogledu hibridnih neusklađenosti s trećim zemljama 
SL L 144, 7.6.2017., str. 1–11.   

6661/17 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/1243 od 29. svibnja 2017. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Međunarodne pomorske organizacije (IMO) tijekom 98. sjednice Odbora za pomorsku 
sigurnost i 71. sjednice Odbora za zaštitu morskog okoliša o donošenju izmjena pravila II-1/23. 
Konvencije SOLAS, pravila II-2/9.4.1.3. Konvencije SOLAS, Međunarodnih kodeksa o brzim 
plovilima iz 1994. i 2000., Međunarodnog kodeksa o sredstvima za spašavanje i Dodatka V. Prilogu VI. 
Konvenciji MARPOL 
SL L 178, 11.7.2017., str. 9–11. 

8696/17 

Zaključci Vijeća o carinskoj suradnji s Narodnom Republikom Kinom 9550/17 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s Alžirskom Narodnom Demokratskom Republikom, 
Arapskom Republikom Egiptom, Hašemitskom Kraljevinom Jordanom, Libanonskom Republikom i 
Kraljevinom Marokom o sporazumima u kojima se utvrđuju uvjeti njihova sudjelovanja u Partnerstvu 
za istraživanja i inovacije na mediteranskom području (PRIMA), koje zajednički provodi nekoliko 
država članica 

9111/17 

Odluka Vijeća (Euratom) 2017/956 od 29. svibnja 2017. o donošenju dodatnog istraživačkog programa 
2016. – 2019. za reaktor s visokim protokom koji treba provesti Zajednički istraživački centar za 
Europsku zajednicu za atomsku energiju 
SL L 144, 7.6.2017., str. 23–26.   

8468/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/955 od 29. svibnja 2017. o izmjeni Odluke 2008/376/EZ o usvajanju 
istraživačkog programa Istraživačkog fonda za ugljen i čelik i o višegodišnjim tehničkim smjernicama 
za taj program 
SL L 144, 7.6.2017., str. 17–22. 

8421/17 
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Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni Bilateralnog sporazuma između 
Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država o bonitetnim mjerama za osiguranje i reosiguranje 

8055/17 

Izjava Komisije 
S obzirom na promjenu materijalne pravne osnove odluka Vijeća o sporazumu EU-a i SAD-a o osiguranju i reosiguranju koju je predložilo Vijeće, 
Komisija ne ulaže prigovor na tu promjenu kako bi se omogućilo brzo potpisivanje, privremena primjena i sklapanje tog Sporazuma. 

Međutim, Komisija smatra da je samo članak 207. UFEU-a pravno primjerena materijalna pravna osnova za te odluke te da stoga Komisijino 
neulaganje prigovora u ovom konkretnom slučaju nije presedan za buduće međunarodne sporazume. 

Bilateralni sporazum između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država o bonitetnim mjerama za 
osiguranje i reosiguranje 

8065/17 

Odluka Vijeća o potpisivanju i sklapanju Sporazuma između Kanade i Europske unije o sigurnosnim 
postupcima za razmjenu i zaštitu klasificiranih podataka 

7982/17 

Sporazum između Kanade i Europske unije o sigurnosnim postupcima za razmjenu i zaštitu 
klasificiranih podataka 

7984/17 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
osnovanog Euro-mediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Arapske Republike Egipta, s druge strane, u pogledu donošenja 
preporuke o Prioritetima partnerstva EU-Egipat 

8488/17 

Preporuka za odluku Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o prilagodbi protokolâ uz Sporazum 
između Europske unije i Kraljevine Maroka 

9093/17 

Odluka Vijeća o aktivnostima Unije za širenje suradnje u cilju potpore provedbi Ugovora o trgovini 
oružjem 

8977/17 
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Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2017/905 od 29. svibnja 2017. o provedbi Odluke 2010/788/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga 
SL L 138I , 29.5.2017., str. 6–9. 

8690/17 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2017/904 od 29. svibnja 2017. o provedbi članka 9. stavka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1183/2005 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv 
osoba koje krše embargo na oružje u odnosu na Demokratsku Republiku Kongo 
SL L 138I , 29.5.2017., str. 1–5.   

8692/17 

Zaključci Vijeća o budućoj strategiji industrijske politike EU-a 9760/17 

Zaključci Vijeća o svemirskoj strategiji za Europu 9817/17 

Zaključci Vijeća o pojednostavnjenju mehanizama praćenja i izvješćivanja u području istraživanja i 
inovacija 

9728/17 
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